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Sayagyi Pe Moe Nin, one
of the most _famous writers who .-
spoke familiar phrases and
Short-cuts perfectly, and to all

‘my students past and present.

" Phone Myint
Shwe Min Wun) -
! 724.10.98

QP QD LAY S S S ALY AP A S AP S S SV AP Y Y

o 850 8300 8300 30 830 0 0800

70 SPECIAL PEOPLE, -
FOR A SPECIAL TIME,
WITH A SPECIAL LOVE..
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“Don't be a slave of Grammar Guru,” said a
certain writer. It's evident that Grammar in every
language is a certain extent useful, but not speak-
ing in daily life. Simple words and phrases can be
come across every now and then.

We have to know the difference of English
Speaking and Writing on Grammar as well as idi-
oms. Nothing can be done in a fair way without
speaking perfect English. Once Sayagyi Pe Mue
Nin, the most famous writer of his time between
1920 and 1940 said that there is no royal road to
the acquisition of a foreign tongue, especially
'Enghsh the greatest of the living language of the
world.

“It is by no means an easy task to prepare and
dish up a collection of phrases and sentences
(Short-cuts) to the beginner.” (English Tutor 1923)

He means that a person who wishes to speak
English, must know the familiar phrases and
Short-Cuts in the fields of all subjects. ‘

He pninted'thht by using Short-Cuts it will be
of value from a Myanmar stand point. One pur-



Iil:use of this book, therefore, is to help the stu-

dents and business men what they need Short-Cuts
and Better English. There are over 400,000 words
_in the English Language. No other language has
as many. An educated man knows about 15,000
words. People in English Speaking World today
use 1,000 and no more. It will be very nice if we
can say Short-Cuts as Spoken English.

I do hope that Short-Cuts & Better Enghsh wﬂl
‘make the readers satisfied.

‘Phone Myint
(Shwe Min Wun)
24./10/ 98
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Business conversation is more a
sport than an art.

How's your business?

P2 Emcgmcy 050N
Nice!

Gfmézu’] m()sll

Perfectly well!

G'EEDE %UJL‘ISII

A steady profit./ income.
G9§comn [6odegoruSy/oCegonddi
Things had gone ill.

E'HGU‘] QS@N&:QméC’R:“

How things go?

wc[gmegeoy USRI
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12.
13.
14,
15.
16.

17.

cge:0§8:008:(cé

{ ondefl o hoazd.

Jooeaeuloné m@@ I

(GNU}:@GUTU:EOD’J:@:@I)
Well-arranged!
comCie0maE 1805 coo:(S:(B

So much the better.
qPiec0eoEe00eu] I

Every thing's nice.

3#::0.'?: w§mos oS
Financially independent!
GEMGO) 09:)E00P0I:60EONI |
What's your quotation?

GEEI i? :)JU}?U}EHUS D'JLDCI?C\:}II(UEP_S' mq )
It depends what offers.

- cuiewdIeolgonpdonddi

Never mix business with pleasure.
weqbimcydod seaphs

With pleasure!

E?%CI%OSGC\JII

Just partnership.

3290501

Very junior. (Very senior)
goa0:udli (olqéd) '
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Short-Cuts & Better English -

18,
19.
- 20.
21,
23, '.

-,

26.
27.
28.

29.

~ Leave it tn me.

- A third or quarter share.
- 93:160083(33) eco:hondu
. Fixed up in a new job.
I. »pém06s, gémqegondn T -
Haven't checked yet? b

2000508 eodeoiqeINICOE . T |
It won't be long. (Going to finish soon.)
o[moologan (g055E:(S: Grogos (jv::ou) |

s

- og§eoro§concdabecon N

These are consignments.

1 ‘qgeo: t@cﬁﬁugé cogr.‘:-h\ s

I have lost bill-of-lading.

5T n?‘?mﬁmcﬁ?mccﬂocﬁag: T -‘
23 ,

Take good care! |
0Q@adc3adulesdi

' Just so, proceed!

§c3a3 2005(G:c9S6o

Something like that.

algjeo] g

Nothing like that.

H3c3 eupodeaoioloprerol
Professional career?
mmnﬁcg:oﬁ:cnqpﬁzma?ﬂm o

/'/')
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30.

31

3.
33,
34,
35.
36.
37.
38,
39,

40.

a1,

c398=n§§=§g$:[§§

Real bargain!

éﬁ}%GU'IOSOFf 102201

Make a deal.
oEﬁcﬁUSmf;:u']Gmu
([ed0louS)(cpbedadoé:ol)
Make yourself a fortune.
ﬁ]émm 3:9*3:0’.}(‘15#;3?:5 @Fm:tﬂ Il
Excellent a clever neat job!
P06 muS06qd03:m cordoley
Make profit on business.
8:9’3!0’}(6 G’:‘IUS Il

Any profit and loss?
:3:@0%3;{;: mu@*u@cﬁu

Going to check balance.
comm§egay odecgol
Balance sheet, please.
o005 0§ @ogad(ool
Well, that would be very nice.
eI, 33l mmEG@cijﬂ [
Send on my things.
0gpdiecl0y §eoll

Address to C-P.

8- 88§ Q.1

A fair record!

d5)§nEomdeupi

/){)
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Short-Cuts & Better Enﬁglish
42.
43.
44
45.
46.
47. :
is.
49.
50.
51.
22,

3.

Get through.

»[005qE:c3051 ([so5ago:cadu)
Try your best.

PeoEs 12902 cxgﬁu

A good hand! ,
o uSeorholaosn (corﬁmcﬁagrﬁcﬂm ")
One way or another.

6 5p5:00705 0dgpd:60] QLS
Cash or cheque?

SR NEH A HIETe TS Te AT YL el

Just in cash! (Cash please.)
égm:ﬁcu:u (egaom:deozol)
What's the amount?
cgr;u']&mufwmﬂﬁn‘iu

You need cheque?(check)

IOP OB YOI REA:E

Yes, please./ No, thank you.
wodajeozoln / wémE: G(‘Y?]:(E:D'}EU’]D':.USII
Touch the cost?

mquo%rﬁﬁm:u

When will that be?

mnuleory emamcpdeolgacdu
One thing for sure?

caogpeo]ad BpS§oodH

/'/')
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54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.

62.

64,

65.

cgot:083:208:(6¢

Oﬁe thing to say.
0d3c0% egagEonddi
I'd rather have some dollars.

-r;aTc\n?E 1§05:09 90051

Rate of Exchange'? (Exchange rate,please‘?)

Gta C‘DC\?LD ii? mmcqc\:m

Up or down?

TP TG Q2

Per dollar? '

mdealorn muSeanodadi

It sounds simple. (It sounds fine.)
§:8:000:01g8n (20§[8056levorubn)

A lut of effort-made. _
- 0é: o?q.c;mé [Bjz2:000:070 600N

1t is terribly difficult.

*mr;m?rﬁ ucgtﬁo?mguu
. You play practical jokes?

FC\?’JEDJCUJ:II
Honest work!

[~} ) C~ "
:'IJE'JG?DEDGEC\EUU .

Better-paid!

".c0s §eamntionddn
_ Poorly paid!

s ©g &rg:u

/){)
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Short-Cuts & Better English
isgf
67.
68.
69.
_‘?0.
71.
.
13,
7{4.
19,
76.

77.

Settled?(Have you)
- e§20m:000q§[C oo

A brilliant success!
20goS3aBS c3E([GEQON
The more, the better.

(3 ~lawl~ab] Gfm(g SGNGC\JGU:! ﬁ] E Il
On leave.

g& upoonionudi

Without effort, no: success.

" [BromqmE:qé 6anE(9EG, coauaco:di

" That is beside the point.

Qcﬁcpm@q: gcpmcﬁcﬂﬁu

) Belongings of the staff.

553 Eogpdieagaal
The property has changed hands.

" 0@pd:c0056(ur oS

I have lots of good new products.
RO wEgeay §orddi

What a job!

0805603 F2pEoB0ldCa
Competition encourages trade.
HGERBEM apran§:eeptrodbgopamarfyjooudecon
You need a better position?
epogicontieamnt: aggICaoati

/'/')
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78.

79.

80.

81.

82.

83.

84,

85.

86.

87.

88.

89.

goSiofBiopdiGE

Make a call. (Ring up.)

({5 :mrﬁcﬁrﬁ ]

Take steps to make sure.
caogpeolad(edean :I}GSC\?E;II
Don't find fault.

m@ﬁ Oq§, I

Hard luck! (Unlucky!)

maq if c9aE Mo (053 @u)
Why so soon?

GaOYgIRd I

No need to hurry.
con@ecdon:i

Mind your own business.
RudBS 03uScpdi

Get yourself settle in?
cgoonionay §(Ccon:n

Do justice.

939§ §0§0pSH
Candidate had got in.
o%tﬁm:cgcﬁcmé: mca:éq@n
No more work at present!
coeaN0ud PG § s
You know best!
ogiS:0londSi

/){)
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Short-Cuts & Better English

90.
ol.
92.
03,
04,
95.
96,
97.

98.

99. .

100.

101.

Fix things up!

Becoy 250¢ G@cms 3&(\%6590}”

Better as it is. '

33:0%8::3 coméoloudi

What position!

=selieleotlab]l

Time's rotten.

m%$qﬁmﬁu

It's only a step, right? _

3| mmnﬁ'[:m& ﬁc:&:mcﬁn u?ogmn

Yes, quite all right.

-'338 U]D'}"JGU’] ||

What have you got agamst hlm?
q_:v:n[:mc\?. Qc?qmc:rg..?.ll

Yes, annual trade fair.

wpos LSt §600500p5 M§oRd(ogon

‘What's the production of commodity?

M & 0SEgIcgTesy SN

Send invoice, please.

R§Ro3ggol
Send finished product.

mn&egpRoln
Mutual reliance!

cfiodEsf 3iofifoosm Bogegs

@BoeS

/'/')
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10

102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111,
112.

113.

cgol:0§8:008:[6¢ |

- He has been prospering.

oy emEionieg0udi

Work with heart and soul.
gU%GEPﬂ%USU'] C\?SGC’DII

Sign on the promissory-notes.
nﬁo%mqﬂﬁqd oM eodR:ol

I'd like to change currency notes.
cgo|| cf:cgfugqjéu't oS

Where's on demand?
chqumzoﬁmﬂﬁ 205¢205 1
Mortgage deed is needed urgently.
3260lCong)d weqrca(B:cd3bomud
Who's the mortgager?

colédan onuSanadi

I'm mortgagee

RI§em mm1EéaRG§]E 1

' Advanced money, please.

oq$cgcoolgll
Cash, please.(cash this check.)
egmfﬁcé:nuuﬂ I cgcﬁcu:& I

Is there any credit?

q8e(R:§ooco: (credit =onabegeneE:a(g:)

T've a debt.
R§eg> e(ogigorcu

/){)
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Short-Cuts & Better English 11

114.
115.
116.
117.
118.

119.

120.
121.
122.
123.

124.

125.

Still paying off debts.

G@:coaoﬁ mﬁc*q%:ﬂﬁn

He's a creditor. '

nm ¢R:9E ([89€) econ

Is your company share-holder?

5E 109 MY IYOO:N

How much is investment capital?
3;:15:3;?: mcﬁhmrﬁﬁmcﬁﬂ

Any interest?

390% :G‘GP ﬁmmu

Direct negotiation or indirectly?
Otﬁfﬁ%fﬁmﬁnatﬁﬁm:l 31?90?05 m@o:a&
ESelonlepluEelofavaHl

Any demands?

3200509 05 200: !

Outstanding design!

$dmeory Boodn (BSmg:amepd)

Better things for better living.

The project is a success.
opSc§ieamntgEonuSu i
Keep up the good work.
2p6emnE:03 Bg:conlu
A prompt reply, please.

a:E$ me@cg Hfozozol

" D§oEMIesREGIR05 gpdiconticozdi

/'/')
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12

126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.

134

135

cgocio§B:00§:(68

Repay the debt.

* [pB§05018:98N

What about the commercial sectors?

3:99:@51:3;335:3;55:03 SPIEYSNT

Marketing activities, please?

eq:0d0C fooa:i e(ood:ol S:i

Stop worrying.

0$:§601§ ccon

Outstanding list!

o

I need long-term-profits.

Gﬂ&]éﬂ@ﬂ%?ﬁlﬂ%! C\%Q]EU']UJUSEI

Long-term-business, I hope.

qu]éo?ﬁcgzrﬁ Giﬁmé cﬂ O'jUSII

Sell yourself first.

B3RS copSing§es, 2005go5cchr

That is not its value.

02§ €PO2§ 31000 cogppoo:ol eanioneSi
What about the business schedule?
0gpdiee €08 205 P206oqSH

/){)

G /))
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BUYING AND SELLING

Buying and selling are business
activities.

How much these dresses cost?
§3005603 2056a20900§ 01
Cost, please?

0§ §ronudeconndcdi

‘How much?

oS e adi

‘What's the price?
onudeanadadi

Inexpensive things.

BH§:5]0d 0gpSiecgulgén

What things?

:{:r::ugé:r:ogmu

-"//
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10.
11.
12.
13,
14.
15.
16.
17.

18.

cgo&:o§ 800858

What sorts?

B[P 00ie0pad|

Just things.

$c§02201

Need anything?

mo‘%qﬁu’] 20001

Got any idea?
Bo50p:6 G ooz

A pretty little thing!
WSpo30gpd:ec0:d

Treat me right.
G@GEmémé soovadoln
Generous offer! '
GEH:G?GU: mUSQf’SGEPU.l awoH|
Try, please. (put on, please)
0o5(mpdolS:qén

Either one will suit.
MBS 60 605920l
Your offer, please. |

_ Gu:mﬁcql: G@otﬂ I

Any difference in price?

r:q;:qu: eplertiesat]l
Just the same.

goaogumu

/){)
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19.
20.
21.
22,
23,
24.
23.
26.
27.
28,
29.

30.

Lovely!
mtﬁo;c‘éugémm:ﬁ "
Reasonable price!
206602503 6ol
Fair price!

eq:0¢ oS

Market price
colodeqy:du

Don't over-charge.
eqpeoncolop:i

Half the price in advance.
0q§d00d vool
Rather have cash.
6g o020 cﬁaﬂ&ﬂ Q.
Good assortments.
ugémmﬁ:eoéﬁ 1
Stock the best.

mcm&m:ccgr}m:mcﬁu'

 What's the running cost?

coloSegronuSeconndcdil
All sold out! (Already sold.)

Foidieepc:(O:(Cu

Fit for elderly people.
op[3:e033, G0N Bi

/'/')

¢ /))
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31.
32,
33,
34,
35.
36.
Y
38.
39,
40.
41.

42,

cgoc:0§3:0p§:[c¢

Why not?

orgdGdwmen

I don't see, why. |
U'J"JGE: CB?CD‘D HG@QD’JD’?UR i,
Reduced price?
coQpReq::l -

I'll pay half.

D0NEOIELSI

Price and quality are the same.
' m;@:% 2260913200701

Much liked!

o [B|dgpronudi
Most pleased!
[@B105232:(81 (2298 §m:u05::go @u)
Which one?
WU} (G207
That one.

UU03 &[uPoI
Difficulty in finding.
§reo wogudonq &
It's rare one..
0gpdiqnionudi

Best of all.

mcmﬁ:a@:ugé:&u

/){)

G /))
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-

43.
44.
45.
46.
47,
48.
49.
50.
51.
52.
53.

54.

One of the best.
mcrmé:sfg:mﬁ 01

Better one, please.
Scomntiomeca: [goé:olu
All the best. v
e :0mgpS:0l5gE N \
Brighter colour, please.

‘3@ :E’?GGI’)E cmcﬁmm:cuuﬂ i
Lighter, please.

J26 EPE qucqrpcco: I

Better design. Have a look.
@é{.ﬂﬁ:ﬁ]& %cmé:@mrﬁcpam:u
I don't care much.
2356(03[0dGoozop:u

Can you reduce? (Any discount?)
GCRI?@:HM: ||

You like this piece?

3'] ~{aw H @lﬁs 200021

Friendly! (Good disposition!)
cudegodn (8oScoaieamaéionudn)
Best service!

cpSeuiadeuideoy cordoleud
Thanks for all you have done.
§c8cpSa3€eoioyancyad coypr@:aqp:(03:0nE

olorodi -

-

/'/')

¢ /))
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e X

56.

I

58.

59

60.
61.
62.
63.
- 64.
65.

66.

 egofio§§roph B8

Enough?

c\'gf;mrﬁd]@msu

Yes, thank you. (I appreciate.)
Ro50IQEI coqreionColonddi
Try once again, please. -
c§20mos] cxnowSolSn
Good pattern!

mm&m%z’&n ‘

A tise in price. seems likely.
?qi:i$:magt}qc}051|

Pack it, please.

QSa3abulu

What's the price may be?
nudeaonndeoze cozql

Not for sale at any price!
MS6a0nndeoie: weqpt:olon:gl
Get and see, please.

0{.}3@: a?_@é':tﬂ c\:n:ﬁ]Eu

Too costly! (Dear price!)
cq:m' §G6§0201

Whatever it costs?
20Sea0ddcoia GOl

Don't see anything, I really like.
F(B|0Sec0p i

/){)
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67.

68.
69. .
70.
71.
72.
73.
74,
75.
76.
77.

78.

Your favourite words!

al e&:§condad0mnaieo)econ .
Have it if you like.

@lcrg G‘IE(JRGG'??II

Cost of repair, please?
[0€s0€a MuSeanadadwéi
Cost of living raised up.

6§ R E 021620005000 LS I
At what stage?

nuSF:30E eaod([Gadu
Changed a lot.

FeondmMeca: 6oy
Certainly. (Not very likely.)
U'gcﬁc:cﬁn @E}%Et}uqsazn
No, I won't.

EH?E: LRI BAPOR:I
Too costly a mistake!
§2:5]09 05 §20] 31

Change this note, please.
Sogeco: cdcuzclaonigli
Excuse me, sir. Any change?

© onad0deogCl melp§olooco:i

Make the deposite, please.
oq§cgeco: ©,00lgCH

/'/')

¢ /))
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79.
80.
81.
82.
83.

84.
8s.
86.
87.
88.

89.

90.

csu&:c%é:oﬁ:@@

All sorts of things, you see.
ogpdieny HolonuSesdi @Eo‘}moﬁ&ﬂﬁu
Ready money, please.
egooodcig [sdeoSH
Something much better than that.
20p3 M §emnE:0mec0:cu] I
Brought back and forth.
ogmél caﬂcﬁméua@:@u '
Something suitable for me.
comE:Q:epep oud30lqéu
One out of ten.
:DUSGUJ’DOSUJSGMTSU‘] Il
Sales make wages.

eapci9 Gog§olegaodcS
Production makes sales.
Q5069 eqpEiqonuSi

More sales!
ogéogEoquSoqud eqpE:onuSi
Low cost, low price! |
32 C:420:qC 00§ 32505200051
See before you buy.

©0058(mpS

._Wi]l that.be all?

3lag oS cwn:i

/){)

G /))
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91.
92.
93.
94,
93.
96.
97.
98.

99.

100.
101.

102,

Just this tin of peaches./ meat.
9054{:::3:03502:01& (3333::5?;{3)
Have you tried these?
31‘303(7$GGP m:ﬁtmm:u

They are 10 Kyats cheaper.
DD—('Tq.lEJ *é:ﬂ)tﬁll

Grocer, please?
cepanmnudgacdi

You always prefer to buy sumethmg
GG.G’?E mq}qq 'DUJQICG?U}QUII
How much a yard is this?
m%o%cﬁmu?;cmﬁcﬁn

Best price I can quote.
D059NEER) mcmé:a@:aq:i%ﬁu
Is this your luggage?
3layp:s, ‘ool Q0203 0§ QI
These are household goods.

3l 3@&adrogpdiecyon

Please, sell me on credit.
oi§e0d me[g:eapiiolgén

If so I'll give you free.

gC\%ﬁ mmma:cu:u@u

what about expansion plans?
(68508850882 oouSgudcdn

/'/')

¢ /))
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103.
104.
105.
106.
107.
108.

109.
110.
111.

112.

c‘guﬁ:ogg:s?%@&

Check in at the hotel.

3nuSeo §oepdoeciagc:ol

You're automobile dealer?

aéqp: mo:s:cq::&aacug ogﬁoﬁcgm:u
You'll be fined.

amgmﬁéqcﬁémﬁu

In come and expenditure.

GSDE G(ECQ(YS ME’I&!@L{J’] Il

Not much profit at this price.

S2§:3 cepc:om qpiqpie(codol on:qCi
Buy what is necessary.

c909005 60wl

No money now within easy reach.
egeOguS I

It looks like second hand.
0600598.070n0S i
Inferior to that.
03U 0LS I

Express or ordinary?

B[edcoon Begzooz

/))

¢ /))
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- _
TRAVELLING
: & [ g
i 3(1: AW
0

10.

Air plane trip?

cco u:v:é $.09°: qom:mg IL

Make a trip? (Round-way-trip?)
a?l:agc:ucx%_cm:u (005 :\ao:qam:u)

All parts. (I'll go to all parts of Myanmar.)
32§,0070:90l

Nice trip! (pleasant trip!)

a&:092:6070 eom:ioleodn

. You're a tourist?

NERY PS8 :a0pd ozl

Which country?

mtﬁ%é&m{:ﬁn

Have a pleasant trip!

2000003 8§ [sdclcon

I'd like to travel

o q:oga:g|ConLdl

You're toured around the world? -
MLOI?$.03 005C0:QCH o
Via Thailand. (Via = from (French)
03:3000:0 02630 WS
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11.

8

131

14.

18

16.

o A

18.

19.

20.

21.

:_gué:o%é:a?%:@@

=

Have a good tour?

26):097:607 s;;oEc;@c‘lcm:u

It is a long way off.

GLEE Y ompoolgéu (coolonudn)
Get through.

@03390:0}:01%

(Passawaywy o€ eqpadoyen c2020p0
o3 [6dagarepdu Usage o} mc?:@lqcuuéu)
Your destination?

2052391920

Up to Japan.

qQo§FBagoiecSi

Will be landing down.

0E:600p0051

Will be leaving.

agrﬁccn;uugu

Going to land.

20&:600eudi

What flight? (aircraft/plane/air-liner)
972600005 A3

See you off.

305 eudn -
I'll drive you. ;
00:3, 090G 805 ;

/){)
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22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.7

33

Going to lift you.

MGSTQQS |

Be off, please.

evel-el-Te o]l

I'll be off. (Off you go).
ag::ccnguus Il (:)ao:cué :cm?gé n)
Reserved tickets, please.
@lme mfﬁ? G'gGUEU‘.I I

Any reservation?
[(Bler€c0adgod vyaaocoa:
Three days ahead.
33:q05(03|epqoreSu

One way or round trip?

'3333‘3: E'?@g (aeaH ||

Can I book through to Mandalay?
H&GC\]:E?CB m(ﬁr?c%a(ﬁggmm:ll
We must change carriage.
oéa[r}:&:@qecﬁll

Will you get off here?

gfﬁnma H=laws 4]

Is this seat taken?

Saegepapq oot

There is no room.

0‘35 ﬂ&]’.‘)@ﬁ%ﬁ?:l!

/'/')

¢ /))
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34,
35,
36.
37.
38.
39,
40.
41.
42.
43.
44,

45.

agofio§§iopdBS

Call me the guard.
olo58cSesleosolu

Just going to start.
ogabeoneuS

I have lost the bill of lading.
M§E05905 eypodagaionudi
I'll be right back.

6[0209¢ [0§cn3edd
Luggage van, please?

oy PSgocdn

Nice carriage! (Sleeping car)
oyeoé:dn (B6s§:0loopdo3n)
Where's sleeping car?
3309§:0) 90540

Full carrige? (crowded!)
Rop[350udi

Empty carriage.

) cgefope

Noisy! (Noisy talk!)

qonudi §2:(C:cfadorgii

A good view up here.
$mcoTmes, [BpSeomo:ondSi
Queue system, please.

¢ e C =~
_ D'D?H)ﬂl?d}ﬂll

/'/')

¢ /))
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46.
47.
48.
49,
50.
51.
82,
53.
54, ‘
-
56.

37,

Please, get off.

eoyze:(o8: so&:olu

Book me the seat next to yours.
9E8.mbqad3 @[mgmtjs?og apbeozol
What line?

oS mﬁ:maga:qocﬁm

Found something new?
333353333%: G‘U&CD‘J:II

Ordinary.

20§0] :3515 I

Any land route?

M & :6[030E 1090109 Qoo
You'd better go.

ao:20E 0nudi

Drive back, please.

@$ cené :(3_0'] Gq.%u

I'll see them off.

R} §oBGocS:

Back instead of going forward.
C§L03:0eUI PO GOSN -
I missed the train.

EICUQ:QHG:YRHI

. I'will have to take the next train.
©§005 Qlecei? Fover qeug I

/'/')

¢ /))
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58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

69.

70.

qge&n@émg%:@&

Is there any free cabin?
0GONI§:1090§ VI
Nice harbour.
86mE:00muno S
Where's the landing place?
206930 :mu5eacdi
Going to land.
206977mM 660N LS
That's the Pathein (Bassein) Wharf.
al 92362069 ME0} 03070
Go to the starboard side.
206D OY a2kl
Move to port side.
by egoli
On deck, please.
m§:ooeoloodoli
I'd like to register my luggage.
CD; ECYJC\EE) q‘la U'JQS |
Any free place at the bow?
D:9C192 Gcepogod oot
Go and see the stern.
08E:03 ayorfmpSes:i

May I give you a 1ift?

30530l qeocmimnéi

Charge for the late?

c§205MY03HP0R05  MWSeanadeorqeadi

_ /))
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BEAUTY

3310

\J

A

Real beauty is a combination of
many qualities.

Care for your face.

Q055203 0QRadI

Put on make-up properly.
Boya3(gudol

Dress tastefully.

3200503 c30deadeanEoodi

Make all this a habit.

Fomi0d:09)6 200: qcs:mc:cx?uu

Beauty comes on training.

Bpadom crpmEgm WS

You 're beautifu], and above all, very
attractive. ' |

oE:umaponudi :n::q gqc@:qqccmngon
gcm@gmﬁéuu ?

/'/')

¢ /))
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10.
.
12.
13,
14,
15.
16.
17.

18.

cgo&:0§3:00§:6¢

But you look younger than your thirty-two
years.

3leoedd 322005-3 Jsbcdecotaop:i §jorddH
The sweetest lips! -
qboepmcontiad: §0596:600:603I |
Decidedly good-looking!
%[005e[0onaé oxmuSegporuSi
Charming lady!

8§06l

You're a nice man, aren't you?

:115 opegPol U?U%U’]USHU?G%MIII
Nice friendly lady!

cqP0eaNtd cudegoyIy]:a0d:i
You've slim figure.
o‘étﬁa’g:aﬁuﬁcu%ﬁc?mcﬁn

Delicate skin!

FPoDEPOM §06056§0201

Rosy cheeks.

gC:a0eogieept ©l:§ couzcoy
Perfectly shaped nose.

§205600:m ¢[ga 010001

Lovely!

eqpoLdi

Charming book!

:m&:cx%nsﬂcﬁmagﬁn

/){)

G /))



Short-Cuts & Better English 31

19. . Charming manners!

' S[cEodopaiiodcomanacoyd

20. She has soft black shining hair.
$05[0a€ §:p36403 BDoEorudn

21.  Profile beauty!

- emiconl:(mpoac oy

22.  Sex-appeal, so called?
c8Ea3ca0oEggouday, ealecu:n

23.  Attractive smile. |
@cmgﬁanglzﬁn

24. A good type!

- ° ::a:w:qmu'] Goe|

Z9, She's a blonde.

—

mmz@ucg:rcéois cE LG
26.  Long-eye-lashes!
qIOO6oMEM 60PE§0G
27, Real smart!
BPOOOIOY §:0q)0200N
28. . Lovely voice!
a3 0503301
29.  Nice and easy!
comE:0nuSi 20052000S
30.  Nice and quiet!

@ﬁﬁﬁcm:mﬁ:m&u

/){)

G /))
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3.

32

33,

34.

35.

36.

37.

38.

-39.

40,

41.

42,

- Ia‘gu&-c;sé:a?%:@(?

Beautifully written!
condeaemntionudi

A pretty clever idea!
co2oC:000903 805

Nice point!

B803 :2g0dIFOBII

What a pretty little thing!
mt.\sc?a'j\ugé:ecuzﬁ 1

Pretty soon! (pretty = very)
quﬁqﬁ:&u | | |
Overly neat appearance!
Qo=mEm mf::a%.cq.m& cqpPoI
Oriental charm.
mcﬁaﬁg:mo‘?fﬁu

Smart appearance!
005200:§2:03 F2oELOMEN 1
(qﬁmﬁ:z;ﬁ]u']ﬁu) |
Your're still fairly young.
cqpc..ri.o?gzﬁu

Extraordinarly pretty.

QOIS 0M5005 6qPodLdI

The large sparkling eyes!

cond0atdE:00deq0) godaprenuicogulooa

Shapely blonde!
(ﬁtﬁmg@g&cﬁ 8§:meco:dn

/){)
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43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

S,

S2.

53.

Well-dréssed!
00500207 G@G-{?U}'}ﬁ I
A beautiful face deserves a beautiful neck.
gﬁaagcqpqémé: méoﬁécm:c?cﬁmﬁu
Hands play a big part in a beauty.
COOMEEOIEoRM BOY§? F6a:(03:0005 600
An exquisite complexion! '
cvqoSalepogcSi

She looks so fresh and pretty.
$GEJ<:\; 0G§ o0l dn '

The reminder!
32¢05006uERd:0 I

‘So fresh and pretty.

3eloopoegoradu

Beauty is duty.
PR ROV 0200§06q5dN

A well-built athletic looking girl.

TP OD:2000: 0660050393 (LS

020560105 6omE0nE:0p58§: 060z

Dark curly hair. _ il

0 c c
UO? r?:GCPC G20

Straight nose
c[eooé:camsposn

¢ /))
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54,
s5..

56.
57.

58.

rather full checks

[Ge5GEeo0nakd sootapt

I like your nose.

0&:q), §90560:03 ePM|EILSN
nice and thin

coorad(e QoS

and truned up just exactly at the end.

B0 oapigrfGieorgesorch
Bright and lovely eyes
(35 o€ apoeameadadim
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It's very nice to breathe the !
sea-breeze once a year.

Better take sea breeze.
oEoouSerny qoéous
Which beach is the better?
HuSmé:efamenmnt:ad:edi
Ngapali is the best one.
coadmeo” FemnE:ad:du
Where is it?
mtﬁ?oﬁmcﬁll

In Rakhine (Arakan)State.
Q3 E[ce5guS¢ag0acSu
Enjoyable? (Nice?)

qu%m EPGme HeblabaH |
You'll be very pleased.
20600Mm 3§ euSil
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10.
1.
12.
13.
14,
-13.
16.
A
18.

19.

cgotio§8:0p8:[0¢

You have been here so long?
cepoSom(o3aBora

Last Monday.

R§30) mgadoesmal

Got a few days?

qoScl:nm:u

Just two weeks.

§00050 €051

What do you think of Myanmar?
@gm@én% mcﬁo‘émcmspacﬁu
Oh, very nice!

2000002060 |

Any intention to go all parts?
mé_ago:u(ﬁcﬁ_ @mm:u

Yes, of course.

»C:_ ogo:ut.ﬁll

Are you interested in Myanmar culture?
[6§eruScmp:ga3 BoSoomrancuai
Mostly!

20703 8050E®2:0760] I
peaceful and quiet place!
[€6:q)5:0000090% egepeco:du
Easy and compfortable!
2009607¢ 2005000 §olevoruSi

/){)
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20.

2l

22,

23,

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Never before.

:mqém 309003531? H@h{:ﬂ?!ﬁ1%ﬂ
Beautiful!

C\?Cﬁﬂsm'@ﬁ-%ll

Lovely day!
2000203650101

On business?

2539 00t

No, Just on holidays.
wEE: 325500331
When will you go back?
mnuSeon(u§ecdi

I can't say exactly.
o303y | ee[0ng Eeooiop:i
Serious matter.
Bea:(03:0) rﬁgcogﬁmcﬁu
Here's ice cream cone.

cq)3 9%;::\:"

Take a big bite.

NORd ('!%GSUFIE:!I.

I'll drop you off at the hotel. -
BBoouden gleoieudi

Thank you for. the lift.
cx‘f:cﬁ@_cu:a}a;ogos Goqj:?l:mﬁu']muSu

37

/){)
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32.
33,
34,
35.
36. -
3.
38.

39.

cgot:08§3:0§:(c¢

What happened moments before?
s[0sEm 0e03(Bd30dN

Where to, gents?

:ouSo% ag2iecd 0Pl

Not a friend. A business acquintance.
8oSesgeunodon: @aYSopaRSeadi
Are you certain?

G0 002z

Absolutely.

Qp:001

May I give you Lift?

C%fﬁ(iﬁﬂ:tﬂ qcmmf:n:u

I'd like-a lift if you have time.

23§ e qEcon agadco: emqjcmcfm
Give me a word of thanks.
coqig:onComniecaiqp: efgaolS:qé

seomese

/'/')

_ /))
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This is the day of the spoken
word the coming of the speech
machines, telephone, radio and T.V.

Phone's Calling?
$reonegon0Si

Yes?

VOB GEYJU']S]SII

I'd like to see the manager.
o§eqpPi ez cyol

To see, what?

cop g€ ruS o303g40lcongln
I have got an appointment.

§/§ 0020l
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10.

11.

7.

13.

14,

15.

16.

cgot:0§3:075:(6¢

He hasn't arrived yet.

?mfﬁiﬁ HGCPUSGJJ:U;?.:G"]EII

When will I be there?

(rgﬁa muacz;q'ﬁ cmqucﬁu:gu

Try once again. I know that there's a
meeting.

mﬁ@:a}:mcﬁoﬁn&.ﬂmm mmézmco:mﬁi?ﬁ
5070607 0I§eBoudH

What about my application, sir?

R0, cagpadapmc(gmes nuSc3§olaocd
;DGPII

You have been chosen as a secretary.
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Secretary! Sir, you are very kind. Thanks.
crg:onE30507 soepaUSH

You're welcomed.
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Your contact, please?
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Wrong number, then.
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Sent on Fax?
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Yes, this moment.
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VARIOUS TALKS!
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1. Don't tease me.
clod vodn _
2. Going to complain.
o€ e[urdndudd
3. Accidentally stepped on.
‘ mqogméj onadgE:8omolu
4: - Bumed in the nose?
Q& ogora0000il
5. Left the key in the lock.
cmm%:m%:qé:tﬂ avat
6. Out of my way.
sudos:ol
7. Tiredoflegs.
GE‘DE =c§05mll
8. Any argutaent?
0&c[gm&§, 3e(03E:q00tn
9. That's out of question.
329 E:(03:06001
10.  Will you see me in secret?
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